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Akomodacja  
w dialogach 

Speech Accommodation Theory, 

Communication 

Accommodation Theory (Giles. 

Coupland) 

Dopasowanie wpływa na 

formułowanie i postrzeganie 

komunikatu 

Znaczenie diagnostyczne, 

prognostyczne i aplikacyjne 

Koncepcja i znaczenie badań 
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Dotychczasowe badania akomodacji 

Dotychczasowe badania akomodacji 

dotyczyły m.in.: 

prozodii (Street, 1984; Kousidis, 

2010; Karpiński i in., 2014)  

leksyki (np. Brennan & Clark 1996) 

składni (Branigan et al. 2000) 

gestykulacji (Bergmann & Kopp 

2012) 

3 Ryc. z: Karpiński i in. (2014) 



Co wpływa na stopień i kierunek akomodacji? 

Indywidualne cechy mówców, ich 

stany psychiczne, wzajemne 

relacje; 

Sytuacja komunikacyjna (kontekst) 

Aktywne modalności (wzrok, dotyk, 

etc.) 

Czynniki kulturowe 
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Fot. Archiwum Zakładu Psycholingwistyki, UAM, Poznań 



Multimodalna 
analiza 

akomodacji 

Zjawisko akomodacji można 

zaobserwować również 

pomiędzy modalnościami 

komunikacyjnymi (Czoska i in., 

2015): 

m.in. akomodacja w wymiarach: 

mowa - gest; mowa - kierunek 

spojrzenia; 

silniejsza akomodacja w dialogach 

par mówców tej samej płci, 

zwłaszcza par kobiet. 
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Borderland: www.borderland.amu.edu.pl  

6 

www.borderland.amu.edu.pl


Borderland: mówcy i nagrania 

Mówcy polscy i niemieccy (12-14 lat); 

Rejestracja fonii i wizji w warunkach “studia 

terenowego”; 

Dialogi zadaniowe o charakterze “konkurencyjnym” 

(prezent urodzinowy) i “kolaboracyjnym” 

(budowa wieży); 

Emblematy (zadanie indywidualne); 

Wywiady z mówcami młodymi, a także z seniorami 

(Bonacchi i in., w przygotowaniu). 

Materiał wybrany do analiz: 

Po 10 par PL-PL, PL-DE i DE-DE (60 dialogów) 

Ok. 30 wywiadów z seniorami (PL i DE) 

7 
Fot. Archiwum Projektu Borderland, UAM, Poznań 



Specyfikacje 

anotacji. 

Szablony 

 

Uwzględnione kanały: 

• wizualny (gesty, ruchy głowy, 

spojrzenie, gesty) 

• akustyczny (mowa) 

Uwzględnione czynniki: 

• językowe 

• pozajęzykowe; 

• indywidualne; 

• kulturowe i społeczne; 

• pokoleniowe. 

Wielowątkowość 

Założenia o wielokrotnym użyciu 

(re-usability)  

i elastyczności wymiany danych 

(interoperability) 
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Wielowarstwowa anotacja nagrań audio / wideo (1) 

Uwzględniane informacje dla każdego z rozmówców z osobna 

(reprezentacja na odrębnych warstwach anotacji): 

 

● anotacja nagrań z wykorzystaniem obrazu wideo i wykresu 

amplitudowo czasowego: 

○ jednostki, frazy i fazy gestu, szczegółowe parametry krytycznej 

fazy gestu (np. kształt dłoni), funkcja gestu, ruch głowy, 

kierunek spojrzenia; 

● Anotacja nagrań z wykorzystaniem wykresu amplitudowo 

czasowego i spektrogramu (pomocniczy udział obrazu wideo): 

○ transkrypcja wypowiedzi na poziomie ortograficznym i 

fonetycznym (SAMPA), cechy pozajęzykowe i parajęzykowe. 
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Annotation Pro: transkrypcja, analizy 

fonetyczne i percepcyjne nagrań 

fonii (Klessa i in., 2013, 

www.annotationpro.org) 

ELAN: anotacja nagrań wideo 

(Wittenburg i in., 2006, 

https://tla.mpi.nl/tools/tla-tools/elan/) 

Praat: analizy fonetyczne (Boersma & 

Wenink 2015) 

Wymiana danych w celu badania 

akomodacji: import / eksport. 

Corpus MINI: integracja i 

zarządzanie. 

Oprogramowanie 
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www.annotationpro.org
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Wielowarstwowa anotacja nagrań audio / wideo (2) 

11 Fot. Archiwum Projektu Borderland, UAM, Poznań: przykład anotacji i transkrypcji  nagrań w progr. Annotation Pro (lewa str.) i anotacji gestów w progr. ELAN (prawa str.). 



Zarządzanie: Corpus MINI 

Zarządzanie danymi nagrań, anotacji, procedurą anotacji, użytkownikami 

i ich uprawnieniami. Architektura klient-serwer. Jedna wersja danych, 

wielu podłączonych użytkowników. Dostęp zdalny. 
(technologie: Microsoft SQL Server, Visual Studio .NET WinForms C#)  
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Ryc. Screenshot programu Corpus MINI  

Fot. freeimages.com, image ID: 1208173 



Dane multimodalne & metadane 
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Fot. freeimages.com, image ID: 1208173 

Ryc. Screenshot programu Corpus MINI  



Dane multimodalne & metadane 

14 Ryc. Screenshot programu Corpus MINI  Ryc. Archiwum Projektu Borderland, UAM, Poznań: Ankiety Google Forms 



Techniki badania akomodacji 

● Badanie lokalnej i globalnej 

zmienności parametrów 

prozodycznych i gestowych (m.in. 

wzorców czasowych i tempa 

mowy i gestykulacji, zmienności 

wysokości głosu) 

● SRMA (Speaking Rate Moving 

Average plugin), nPVIMA 

(Normalized Pairwise Variability 

Index Moving Average); 

● Do pobrania: 

http://annotationpro.org/plugins  
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Ryc. z Klessa (2016). 
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Podsumowanie 

Baza Borderland została zaprojektowana w celu badania akomodacji 

multimodalnej na podstawie nagrań mówców rejonu pogranicza PL-DE. W 

związku z użyciem szerokiego spektrum danych konieczne było stworzenie 

systemu skutecznie wspierającego anotację i opracowanie danych 

korpusowych w oparciu o technologię relacyjnych baz danych. 

Czynniki para- i pozajęzykowe odgrywają istotną rolę w procesie adaptacji 

komunikacyjnej. Należy umożliwić ich rejestrację, opis i analizę (m.in. z 

wykorzystaniem odpowiednich metadanych).  

W naszych pracach zakłada się możliwość wykorzystania systemu (szablonów, 

narzędzi, rozszerzeń) w nowych projektach, zgodnie z postulatami 

wielokrotnego użytku oraz współdzielenia zasobów i narzędzi językowych. 16 
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